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1. Popis zasilky / Shipment description / Onucanue 1.5. Cislo osvédéeni / Certificate No / Cepmucgpuram Ne
nocmaegxu
1.1. Jméno a adresa odesilatele / Name and address ** * **
of consignor / Hazsanue u adpec epyzoomnpasumersi: * EU *
* *

* 4k

Veterinarni osvéceni pro vyvoz hovéziho masa s kostmi
z Evropské unie do Ruské federace

] ) Veterinary certificate for beef meat with bones exported
1.2. Jméno a adresa pifjemce / Name and address of consignee / from the EU to the Russian Federation

Haszeanue u aopec epyzononyuamens:

Bemepunapuutit cepmugpuxan na IKCHOPMUPYEMy1o
u3 Eeponeiickozo Coroza 6 Poccuiickyro @edepayuro
206:0UHY HA KOCMU

1.6. Zemé¢ ptivodu / Country of origin / Cmpana
NPOUCXOACOEHUSL NPOOYKYULL:

1.7. Clensky stat EU vydavajici osvédéeni / Certifying

1.3. Dopravni prostiedky / Means of transport / Member State in the EU / Cmpana-unen EC, gvioasuian
Tpancnopm: cepmucgpuxam:
(Cislo zelezni¢niho vagonu, nakladniho automobilu,
¢islo letu, nazev lode) / the number of the railway 1.8. Piislusny organ v EU / Competent authority in the EU /
carriage, truck, container, flight-number; name Komvnemenmmnoe eedomcmeo EC:

of the ship / M 6acona, asmomawunvl, Konmetinepa,
pelic camonema, Ha38aHue cyoua.)

1.9. Organizace v EU vydavajici toto osvédceni / Organisation
in the EU, issuing this certificate / Yupeorcoenue EC,
svloasuiee cepmupuram:

1.4. Zemg tranzitu / Country of transit / Cmpana mpanzuma: 1.10. Misto piekroceni hranice Ruské federace / Point
of crossing the border of the Russian Federation /
Ilynkm nepeceuenus epanuywt Poccuiickoii
@eodepayuu:

2. Identifikace produktii / Identification of products / Hoenmugurkayus npodykyuu:

2.1. Nazev produktu / Name of the product / Haumernosanue npodyxyuu:

2.2. Datum vyroby / Date of production / /Jama eévipabomxu npodykyuu:

2.3. Druh obalu / Type of package / Vnaxosxa:

2.4. Pocet kusi / Number of packages / Koauuecmeo mecm epysa:

2.5. Cista hmotnost (kg) / Net weight (kg) / Bec nemmo (ko) :

2.6.Cislo plomby/peéeti / Number of seal / Homep niom6br:

2.7.0znaceni / Identification marks / Mapxuposka:

2.8. Podminky skladovani a piepravy / Conditions of storage and transport / Yciosus xpanenus u nepesosxu:

3. Pivod produkti / Origin of the products / IIpoucxoscoenue npodyxkuyuu:

3.1. Nazev, Cislo registrace a adresa podniku schvaleného pfislusnou veterinarni sluzbou v EU:
Name, approval number and address of establishment, approved by the Competent Veterinary Service in the EU:
Haseanue, pecucmpayuonnwiili Homep u adpec npeonpusmus, ymeeprcoeHHo20 KOMNemeHmHol 6emepuHapHoil




cnyacoou EC: - jatky / slaughterhouse / ckomoboiins:

- bourarna / cutting plant / pasdenounoe npeonpusimue:
- chladirna/mrazirna / cold store / xono0unerux:

3.2. Spravni jednotka / Administrative-territorial unit / AOmunucmpamueno-meppumopuanvras eOUHUYA:

4. Osvédceni o poZivatelnosti produkti / Certificate on suitability of products in food / CBueTe1bCTBO 0 NPUTOAHOCTH
NPOAYKIIMH B MULLY

Ja, nize podepsany tiedni veterinarni 1ékar, timto potvrzuji, Ze:
I, the undersigned State/official veterinarian certify that:
A, HUdICENnOONUCABUIUTICS 20CYOAPCMBEHHBIL/OPUYUATLHYIT 6eMEPUHAPHDLIL DAY, HACMOAWUM YOOCHOBEPSIO Cedylowee:

Osvédceni je vystaveno na zékladé téchto predvyvoznich ovédceni (v pifipadé vice mez dvou osvédceni viz prilozeny
seznam)':
The certificate is based on the following pre-export certificates (see attached list in case more than two)':

Cepmugpuxam 6vi0an HaA OCHO8e CIeOVIOWUX O00-IKCHOPMHbIX cepmu@urkamos (npu Hanuduu 6onee 08yx 00-3KCHOPMHbLIX
1
cepmughuramos npunazaemcs cnucok)":

Datum Pocet Zemé puvodu Spravni tizemi Cislo schvaleni Nazev a mnozstvi
Date Number Country Administrative podniku (Cista hmotnost)

Hama Howmep of origin territory Approval Name and quantity

Cmpana Aomunucmpamu number of the (net weight)

nPOUCXOANCOeHUs 6HAs establishment of the product

meppumopus Pezucmpayuonn Buo u xonuuecmeo

blll HOMeEp (6ec Hemmo)

npeonpusmus npooyKyuu

4.1. Maso vyvazené do Ruské federace je ziskano ze zdravych zvifat porazenych v zafizenich, ktera byla schvalena
ptislusnou veterinarni sluzbou Evropské unie pro dodavani produkce pro vyvoz a pracuji pod jejim stalym dozorem.
Meat exported to the Russian Federation, is obtained from healthy animals slaughtered in establishments,
approved by the Competent Veterinary Servicedn the EU for supplying their production for export and operating
under its constant supervision.
Oxcnopmupyemoe . 6  Poccuiickyio | @edepayuio  Maco  noiyuyeHo om  y60s  300POGbIX  HCUSOMHBIX
Ha MACONEPepabampi8aowux npeonpusimusax, UMewux paspeuieHue KOMHEeMmeHMHOU 6emePUHApPHOU  CIydicobl
Esponeiickozo Coro3a o nocmaeke npooyKyuu Ha S3KCNOPM U HAX00AWUXCS OO €€ NOCMOSHHLIM KOHMPOLEM.

4.2. Zvirata, jejichz maso ma byt vyvezeno do Ruské federace, byla podrobena veterinarni prohlidce pied porazenim
a jejich jatecné opracovana téla a vnitini organy byly podrobeny veterinarni prohlidce po porazeni provedené statni
veterinarni sluzbou.

Animals, whose meat is intended for export to the Russian Federation, have been subjected to veterinary inspection
prior to slaughter, their carcasses and internal organs - to post-mortem veterinary-sanitary inspection, conducted
by State/official Veterinary Service.

JKueomuvle, Msco om KOMOPLIX HpeoHaznaueHo Oasi dxcnopma 6 Poccuiickyio ®edepayuto, nooseperymol
npedyOoliHOMY 6eMEPUHAPHOMY OCMOMPY, A MYUU U HYMPEHHUE OP2aHbl - HOCAEYOOUHOU 6eMePUHAPHO-CAHUMAPHOU
aKCnepmu3ze, npo8edEHHOU 20Cy0apCmEeHHOU/0pUYUATbHOU GeMEPUHAPHOLL CLYHCOOII.
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Nehodici se §krtnéte a potvrd'te razitkem a podpisem. / Delete if not relevant and confirm by signature and stamp. / Ecau ne nysicno, 3auepxiyms
U nOOMEepOUNs NOONUCHIO U NEYAMBIO.




4.3.

Maso bylo ziskano ze zdravych zvifat pochazejicich z podnikt a/nebo spravniho izemi ufedné prostych nakaz zvifat
véetng™:

Meat was obtained from healthy animals originating from premises and/or administrative territory officially free
from infectious animal diseases, including®:

Msco npoucxooum om y6os u nepepabomru 300pO8bIX JHCUBOMHBIX, 3A2OMOBIEHHLIX 6 XO3AUCMBEAX U/UNU
HA AOMUHUCTPAMUGHOT MEPPUMOPUL, OPUYUATLHO CEOBOOHBIX OM 3aPaA3HBIX GONE3HEll JICUBOMHDLY, 6 MOM YUCTE’:

e slintavky a kulhavky, moru skotu, plicni nakazy skotu, vezikularni stomatitidy a moru malych pfezvykavct —
béhem poslednich 12 mésict na uzemi ¢lenského statu EU;

foot-and-mouth diseases, rinderpest, contagious bovine pleuropneumonia, vesicular stomatitis and peste des
petits ruminants - during the last 12 months in the territory of the EU Member State;

AUYpa, Yymvl KPYRHO20 PO2AmMo20 CKOMA, KOHMA2UO3HOU NIe6PONHEEMOHUU, 8E3UKVIAPHO20 CIOMAMUMA
U YYMbL METKUX JHCBAUHBIX - 68 MedeHue nocieonux 12 mecsayes na meppumopuu/cmpansi-uiena EC,

o tuberkul6zy a brucelozy — béhem poslednich 6 mésicti v podnicich;
tuberculosis and brucellosis - during the last 6 months in the premises;
mybepkyneza u 6pyyennesa - 6 meueHue NOCICOHUX 6 MeCsYes 6 X035UCmae;

o snéti slezinné a snéti Selestivé — béhem poslednich 20 dnti v podnicich.
anthrax and blackleg - within the last 20 days in the premises.
CUBUPCKOLL 536b1 U IMPUIEMAMO3H020 KapOYHKYIa - 6 meueHue nocieonux 20 Ouell ¢ xossucmae.

4.4.

Maso bylo ziskano ze zvifat, kterd pochdzeji ze stad, ve kterych se nevyskytl piipad bovinni spongiformni encefalopatie
(BSE) ani klusavky ovci, a ktera nepatii ke kohortdm zvifat s pozitivnim nalezem BSE. Maso je ziskano ze zdravych
zvifat, kterd v ptipad¢, Ze byla star§i 72 mésict, byla vySetfena na BSE s negativnimi vysledky, av§ak za podminky, ze
v ¢lenském statu nebyl v poslednich 3 letech zjistén klasicky pfipad BSE u zvirat mladSich 5 let. V ostatnich pfipadech
bylo maso ziskano ze skotu, ktery pokud byl starsi 48 mésict, byl vysetfen na BSE s negativnimi vysledky.

Specifikované rizikové materidly (SRM) byly odstranény podle doporuc¢eni Veterinarniho kodexu OIE
pro suchozemska zvirata.

Meat was derived from animals that-originate from herds where there is no case of bovine spongiform encephalopathy
(BSE) or scrapie respectively and do not belong to birth cohorts of BSE positive animals. The meat is obtained
from animals which have been tested for BSE, with negative results, when they are over 72 months at slaughterhouse if
no classical BSE case in animals younger than 5 years has been detected in the Member State over the last 3 years.
In other cases, the meat is ‘obtained from bovine animals which have been tested for BSE, with negative results, when
they are over 48 months at slaughterhouse.

Specified risk materials (SRM) were removed according to the OIE Code recommendations.

Msco nonyueHo om HUBOMHBIX, NPOUCXOOAWUX U3 CMAO, ONALONOLYYHBIX NO CHROH2UGOPMHOU IHYyeparonamuu
KpynHo2o pocamoeo ckoma (BSE) unu ckpenu oéey coomgeemcmeento, u He NPUHAOLexHcam K HOMoMCmey HCUBOMHDIX,
bonvnvix BSE. Msco nonyueno om 300p0o8blxX Jcu80mHblX, Komopbsie Ovliu ucciedosanvl na BSE ¢ ompuyamenvhvim
Pe3yIbmamom y JACUBOMHbIX cmapute yem 72 mecsaye Ha OOlHe, ecau He OblI0 OOHAPYIHCEHO KIACCUYECKO20 Cydd
BSE y oicusomuuix 6 6o3pacme 0o 5 nem 6 cocyoapcmee-uiene 8 meuenue nocieonux 3 aem. B opyeux cayuasx, msco
NOMYHYEHO Om KPYNHO20. po2amozo CKOmd, Komopwlii ovln ucciedoean Ha BSE ¢ ompuyamenvHbim pe3yibmamom,
V HCUBOMHBIX cmapuie uem 48 mecsyes Ha OotiHe.

Mamepuaner cneyuguueckoeo pucka (SRM) oOviiu yoanrenvt 6 coomsemcmeuu ¢ pexomenoayusmu Canumapnozo
KOOeKCa HA3eMHbIX AHcUBomuwvix MOD.

4.5.

Veterinarni prohlidkou po porazeni nebyly v mase nalezeny zmény charakteristické pro slintavku a kulhavku, mor
skotu, anaerobni infekce, tuberkulozu, brucelézu, enzootickou leukdzu skotu a ostatni nakazy, napadeni helminty
a pritomnost toxickych latek, nebyly naruSeny ser6zni blany a odstranény mizni uzliny.

Veterinary post-mortem inspection did not show, that meat has alterations indicative for foot-and-mouth disease,
rinderpest, anaerobic infections, tuberculosis, brucellosis, leucosis and other contagious diseases, was not affected
by helminths, and for being poisoned with various substances, serous coats were intact, lymphatic nodes were not
removed.

Ipu npogedenuu GemepuHApHO-CAHUMAPHOU OSKCREPMU3bl MACA U GHYMPEHHUX OP2AHO8 He OOHAPYICEeHb
UBMeHeHUsl, XapakmepHvle 05 Awypd, 4ymsl, AHA’poOHbLIX UHpekyull, mybepkyresa, oOpyyearesa, 1eiKo3a
u Opyeux 3apasHvix OOJe3Hel, NOPANCeHUU 2eIbMUHMAMU, da MAaKxice NPpU OMPAGICHUAX DPASIUYHBIMU
seujecmeami, ceposnble 000L0UKU He 3AHUWANUCH, TUMPamuiecKue Y3l He YOauAIUCD.

2 Spravni uzemi, pasma a ¢asova obdobi mohou byt zménény vzdjemnymi dohodami stran na zakladé Memoranda ze dne 4. dubna 2006
o tvorbé pasem a regionalizaci. / Administrative territories, zones and time periods may be modified with a mutual agreement on the basis
of the Memorandum of 4 April 2006 on zoning and regionalisation. / Aomunucmpamusnvie meppumopuu, 30Hbl U CPOKU MO2ym Oblmb
U3MeHeHbl N0 B3AUMHOMY CO2NACUI0 CIMOPOH Ha 0cHoge Memopandyma no pezuonanusayuu u 3onuposanuio om 4 anpensa 2006 zooa.




4.6.

Maso neobsahuje krevni srazeniny, neodstranéné abscesy, larvy stfeckll, mechanické necistoty, je bez pachi a piichuti
netypickych pro maso (ryb, 1éCiv, léCivych rostlin atd.), béhem skladovani nebylo rozmrazeno a teplota v jadie
u mrazen¢ho masa nepfesdhla minus 8 °C a teplota v jadfe u chlazeného masa neptesahla plus 4 °C, maso neobsahuje
konzervaéni prostfedky, neni kontaminovano salmonelami nebo jinymi ptivodci bakteridlnich onemocnéni, nebylo
osetfeno barvivy ani ioniza¢nimi nebo ultrafialovymi paprsky.

Meat has no blood clots, unremoved abscesses, gadfly larvae, mechanical premixes, odour and flavour untypical
for meat (fish, drugs, medicinal herbs, etc), it was not defrosted during the storage, has the core temperature in flesh
not exceeding minus 8 degrees Celsius for the frozen meat and not exceeding plus 4 degrees Celsius for chilled
meat, does not contain preservative substances, is not contaminated by Salmonella, was not treated by colouring
substances, ionizing or ultraviolet rays.

Msco He umeem ceycmkog KpoGu, He YOANeHHbIX abCcyecco8, IUHUHOK 080008; MEXAHUYeCKUX npumecel,
HEeCBOUCMBEHHO20 MACY 3anaxa u  Nnpuexyca (pvlOvl, JeKAPCMEEHHbIX MPAs, MeOUKAMeHmos u Op.),
He 0e(hpoCcmupos8arocs 6 Nepuood XPameHus, umeem memnepamypy 6 moauje Moluly e eviide Munyc 8 2paoycos
Ienvcus 0ns mopodicero2o maca u He sviuie nuioc 4 epaoycos Llenbcus Ons 0XNANCOCHHO20 MACA, HE COOCPICUM
CpeoCcme KOHCepBUPOBanus, He 0OCEMEHEHO CANbMOHEIIAMU He 00pabampleéanoch Kpaciuumu Gewecmsamy,
UOHUSUPYIOWUM UBTIYYEHUEeM UTU YIbMPADUOLCTOSbIMU JYHAMU.

4.7.

Zvitata, z nichz je maso ziskano, nebyla pfed porazkou vystavena piisobeni pfirodnich nebo syntetickych estrogennich
hormonalnich latek, tyreostatik, antibiotik, pesticidii a jinych medikamentdznich latek podavanych pted porazkou
pozdéji, nez je povoleno v navodech k jejich pouziti.

Animals, from which meat is derived, were not subjected to the exposure of natural or synthetical estrogenic,
hormonal substances, thyreostatics, antibiotics, other drugs and pesticides used prior to slaughter no later than
authorised by instructions on how to use them.

JKueommuvie, om KOmMOpwIX NOLYYEHO MACO, HE NOOBEP2ANUCH BO30€UCMBUI0 HAMYPATbHIX UIU CUHMEMUYECKUX
ICMPOSEHHbIX,  2OPMOHANLHLIX — GeWjecms,  Mupeocmamuyeckux  npenapamos,  AHmuOUOMUKos,  Opyeux
JIEKAPCMBEHHbIX CPEOCE U NeCmuyud0s, 66e0eHHbIX neped y60em no3oHee CpoKo8, YKA3AHHLIX 6 UHCMPYKYUSX
nO UX NPUMeHEeHUIO.

4.8.

Mikrobiologické, chemicko-toxikologické a radiologické ukazatele hovéziho masa a syrovych polotovart z hovéziho
masa odpovidaji veterinarnim a hygienickym pfedpisim a pozadavkim platnym v Ruské federaci.

Microbiological, chemical-toxicological and radiological characteristics of meat correspond to actual veterinary
and sanitary requirements and rules of the Russian Federation.

Mukpobuonozuueckue, XUMUKO-MOKCUKOLO2UYECKUE U PAOUOLOSUYECKUEe NOKA3AMEeNU MACA COOMEEemcmeayom
Oeticmeyrowum 8 Poccutickott @edepayuu gemepurnapHviym U CanUmMAapHulM mpedOo8aAHUSM U NPAGUILAM.

4.9.

Syrové maso bylo uznano vhodnym k lidské spotiebé.
Raw meat is recognized fit for human consumption.
Cuvipoe MACo nPUsHaAno npuoOHbIM 051 YROmpebaeHus 8 Ruujy I1005aM.

4.10.

Maso bylo oznaceno veterinarni nebo identifika¢ni znackou statni veterinarni inspekce s uvedenim nazvu nebo
¢isla masného zavodu (jatek), v némz byla zvifata porazena. Orazitkovana etiketa je umisténa na obalu takovym
zplsobem, aby otevieni obalu nebylo mozné bez poruseni celistvosti této etikety.

Meat was marked with health mark or identification mark of State/official veterinary inspection with specification
of name or number of meat - processing plant (slaughter house), where animals were slaughtered. In the case
of packaging, stamped label is placed on package in a way to ensure that opening of package is impossible
without breaking the label.

Msico  npomaprupoeano  caHUmMapHblM — 3HAKOM — 20CYOAPCMEEHHOU/ODUYUATLHOU — 8eMEPUHAPHOU  UHCHEeKYUuU
€ YKa3anHuem Ha36anus Uil HoMepa MacoKOMOUHama (CKomooOounu), Ha KOMopom ObLL npousgeden Yoo HCUBOMHBIX.
Ecnu msaco ynaxoseano, MAPKUPOBAHHASL IMUKEMKA HAKIEEHA HA YNAKOGKE MAKUM 00pa3oMm, 4mo 6CKpblmue
VRAKOBKU HEBO3MOICHO De3 HapyuleHus ee YeloCmHOCmU.

4.11.

Jednorazové kontejnery a obalovy material odpovidaji hygienickym pozadavkim.
Single-use containers and packaging material correspond to hygienic requirements.

Tapa u ynaKO@OHHbllZ Mmamepuan 00H0pa306bl€ u coomeemcmeyom cucUeHuU4YeCKum mpe606anm.

4.12.

Dopravni prostiedky jsou upraveny a ptipraveny v souladu s predpisy schvalenymi v EU.
The means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU.
Tpancnopmuule cpedcmea 0ob6pabomansl u n0O20MoeGaeHsbl 8 coomgememeuu ¢ npuramoimu 6 EC npasunamu.




Misto Datum Utedni razitko
Place Date Official stamp
Mecmo Jlama Ilewamo

Podpis tiedniho veterinarniho 1ékare
Signature of State/official veterinarian
Tloonucws 2ocyoapcmeennozo/ouyuansno2o éemepuHapHo2o epaya

Nazev a funkce hilkovym pismem
Name and position in capital letters
@.U.0. u donxcHoCcmdb 3a21a8HbIMU OYKEAMU

Podpis a razitko musi byt v barvé odlisné od barvy vytisténych udajt. / Signature and stamp must be in a different colour
to that in the printed certificate. / [loonuce u newams 00124CHbI OMAUUAMBCA Y8EMOM O DIAHKA.






